
A pápai encziklika
Nemrég fejezõdött be Németországon a kultur-

harcz , néhány hete csak , hogy a fr ancziákn ak dobott
keztyttt a pápa , s most a magyarok közé veti buz-
galmának gy új tó szikráját. XIII. Leo pápa azt hiszi ,
hogy Budav ár visszafo glalása , fõleg a páp áknak s a
katholi cismusnak köszönhetõ .

Vizsgáljuk csak ezen nagy esemény történetét
s kutassuk , mily alapon állíthatj a fel az enezik-
likában foglalt követeléseit. E helyen nem bocsát-
kozhatunk ugyan a dolgok részletes vizsgálásába és
meg kell elégednünk a fõbb mozzanatok eredmény ével ,
melyet minden pártonkívül i kutató találna.

A török hódítás kezdetét hazánkban a kor-
szakot alkotó mohácsi vésztõl számítjuk, melynek
különféle okai közül a következõk magasodnak ki:
a r e f o r m a t i ó  és a p é n z h i á n y .  Az elõb-
bin ek következménye az volt , hogy a katholicus rész
elvált ezen közös veszély idején a protestánsoktól
s igy az erõ szétforgácsolódott . A p é n z  h i á n y
miatt megengedte a pápa a harangok ós templomi
edények felolvasztását s azokból a pénzverést ; azon-
ban a helyett , hogy ezen pénzt a püspökök a közös
czélra szolgáltatták volna, azt saját zsebükbe söpör-
ték , s igy lehetetlenség volt a zsoldos katonaság
fentartása. A mohácsi ütközet után a törökök folyton
terj eszkedtek , anélkül , hogy uíjokat állták , volna ,
mert el voltak foglalv a a pártoskod ássál , vallásos
súrlódásokkal , s a töröknek együttes erõvel ' val ó ki-
ûzése helyett foly ton csak . egymás tönkretevésére
törekedtek , semmit se gondolva a következményekkel.
Sokan természetesen kárhoztatj ák a protestanizmust ;
de gondoljuk meg, ha a protestáns Erdél y nem lett
volna, most már Magyaro rszágnak nem lenne , nyoma
sem. A kath . papság hazánknak legn agyobb részét
az osztrák kath . császárnak szolgáltatták ¦ át, a rop -
pant területen megkezdõdött a germanizálás és kiirtot-
tak a nép szivébõl minden érzést , mely m a g y a r
volt, csak k a t h o l i k u s  - maradj on. Még P á z m á n

Péter, a „bíboros Cicero " is ugy nyilatkozott , hogy
a magyar fenállására okvetetlen szükséges a protes-
táns Erdél y, a mely ha nem küzdött volna oly el-
szántan vallásáért s egyszersmin d õsi nemzeteért ,
most már alig hallhatnánk egy magyar szót. Eszerint
a mostani M agyarország nagyrészt a protestantizmus-
nak köszönheti lételét, s az akkori ország sanyarú-
ságot csakis a kath olicismus okozta. Hiába könyör-
gött a magyar a bécsi udvarnál , hogy szabadítsa
fel , ezt a törökök e r õs z a k o 11 á k ki tõle t az-
által , hogy 1683-ban vakmerõségükben már Bécset
is ostrom alá vették, a hol azonban kudarczot szen-
vedtek. Csak most nyilt ki a bécsi udvar szeme,
csak most fogtak a török k iûzéséhez. Végre sikerül t
az egész felszabadítás , a mit azonban a magyar
busásan fizetett meg a kath. németnek. Üldözték a
protestantismust , mely egyedüli , fentartója volt a
magyarságnak, ezenkívül nyelvétõl akarták meg-
fosztani , s helyébe a németet reá oktroy álni. S
mindezt minek köszönhették a magyarok ? Csakis a
katholicismusnak , mely nem ismert „hazát ", hanem
csakis egyházat. Jlyen szép része volt az akkori ese-
ményekben a szent széknek.

Volna szavunk még az encziklikáb an foglalt
minden egyes pontra, de ezen alkalommal csak a
vegyes házasságról szóló passzusra teszünk néhány
megjegyzést. Amit XIII. Leo pápa most mond , ugyan -
azt mondta már ezelõtt két évvel S i m o r J ános
herczegprimás a fõrendiházban a vegyes házasság tár-
gyalása alkal m ával* Hogy a javaslat bukásáért most
mond a pápa köszönetet , azt nem értjük ; mert csak
nem gondolj a ' a pápa õ szentsége, hogy Budavár
visszavétele s a k e r e s z t é n y  ós zsidó közti há-
zasságról szól ó törvényj avaslat közt összefüggés van .
Gyõzelemnek ugyan az is gyõzelem vala, midõn drága
pénzen vásárolta meg a kath. klérus a külföldön élõ
s az idehaza k olduló mágn ások szavazatát ! Mert ha
ez nem fordul elõ, akkor a javaslat keresztülmegy.
Valóban nagy dicsõség és méltó, hogy Budavár vissza-
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vételének ünnepén megénekeltessék. S vájjon XIII,
Leo pápa azt gondolja, hogy a-javaslat bukása az
állani vagy az egyház elõnyére -válik ? Ne higyje.
Mert alig van állam a világon, a hol aránylag oly sok
vadházasság léteznék, mint nálunk. Statisztikailag ki-
mutatható, hogy a vadházasságban élõ személyek közt
elenyészõ csekély számúak á: zsidók. - Nagyon világos,
hogy a vegyes házassági törvényjavaslat bukása csak
szaporítja a vadházasságokat, s már maga ez utóbbi tény
az erkölcstelenség netovábbja, midõn az illetõk ki-
vetkõznek emberi méltóságukból, megvetik az állam
és a természet alkotta törvényeket s alkotnak maguk-
nak ujakat, melyeknek jo gosultságát nem ismeri el
senkf.

De 'tudunk mi egy a ház asság szentségét még
a vadházasságnál sokkal mélyebben támadó mételyt ós
ez az a n ó ' t l e n s é g i  állapot, mely a gondok
által nem fakgatott , uriasán ólo papságot oly élvek haj-
hászására inditja, melyek csakis a felebar át családi
boldo gságának aláásásával érhetõk el. Mikor ilyen
visszaélések napirenden vannak, azt hisszük, legalább
is nem ildomos jubilálni a fölött , hogy a z s i d ó k
és k e r e s z t é n y e k  közti házasságról szóló tör-
vényjavaslatot el nem fogadták , mert e törvény a
házasság szentségét aláásta volna.

A házasságot nem az esketósi czeremónia s z e n -
t e s í t i , hanem a felek kölcsönös Yopzalni a.

Áz encziklikának tehát a házasság szentségének
megóvására a s z e r e t e t e t  kellett . volna hirdetnie,
nem pedig a felekezetek közti g y û l ö l e t e t .

V. L.

A zsidók és Szibéria.
¦ii.

Mind az akkoriban a szibériai gyarmatosításért és
ellen irt emlékiratot és tudósítást ítankrusnek küldték meg,
ki szilárdan megmaradt annál , hogy Szibéria a gyarmatok
legalkalmasabb helye. A mohilevi zsidók egy folyamodványa
következõ rendeletre késztette :

1. A gyarmatosoknak jelentkezõ zsidókat , miután a
kör-pénzügyikamrán ál bejelentették, az illetõ gyarmathelyre
szállítják.

2. Az utazás alatt a zsidpknak oly élelmet és annyi
segélyt adnak, mennyi a zsidó katonáknak jut osztályrészé-
ül. Pálinkát azonban nem adtak nekik.

3. A tobolszki és omszki közigazgatási hivatalt ideje
korán kell értesíteni affelöl , hogy mikor és mily számban
érkeznek meg a zsidó gyarmatosok. , A hatóságok gondoskod-
janak , hogy a zsidó családok szám ára' kellõ számú lakházat
készítsenek, m egszerezzék a szükséges eszközöket és szere-
ket, továbbá elegendõ élelmi szert tartsanak , készletben.
Szükséges ez, hogy eleje vétessék a. megérkezett zsidók
kóborlásának. ' , . .

4. Minden család kormányköltsógen 15 dessjatin jó
szántóföldet kap és a szükséges szerekre való utalványt.

5. Az adózásokat illetõleg a 1835-iki zsidó-rendelet
26. §. szerint , nem ellentótben a 40. §-sal fognak eljárni.
(A 26 §. szerint a kivándorlók minden adózástól mentek ós
a 40. §. szerint hatályon kiyül helyezendõ . mind azon ren-
delet, mely a kivándorlók helyzetét súlyosbítaná.)

Ezen; rendeletet terjesztette Bûlov a- ministeri tanács
elé elfogadásra aj ánlva Dornbusch. tábornok ajánlatát, .

A ministeri tanács elfogadta a tervezetet , melyet a
czár 1836. okt. 27-én megerõsített.

Hogy a zsidók komolyan vették a dolgot és várták .az
indulást, mutatja az a körülmény, hogy .71 zsidó személy,
kinek elég pénze volt be sem várva a j elt, saját költségén kez-
dette meg az utat és 1836 õszén elérkezett Tambovba ; de mily
állapotban ! Fele utón már elfogyott pénzük , koldulva,
nyomorogva érkeztek meg. A kormányzó segélyezte szegé-
nyeket, gyûjtésre szólította fel a lakosságot. Egyszermin d
jelentést tett Bûlovnál és utasítást kórt. Blûov az esetet
a ministeri tanácsnak jelentette be , mely a tambovri
pénzügyi-kamarát utasította, h ogy az illetõ zsidó családokat
lássa el annyi pénzzel , hogy koldulás nélkül juthas sanak a
legközelebbi városba, Pensába. Azután , igy végzõdött az uta-
sítás, költõzzonek Isten hírével .

Majdnem egyidõben értesült Bltídov róla, hogy Kasánon
keresztül 20 zsidó család utazott, melyek azonban anyagi
segélyre nem szorultak.

A hatóságok elõkészületei végre befejezettek nek lát-
szottak ; örömtõl dobogó kebellel várta ezer meg ezer csa-
lád az indulás jelet ; Kankrin eddigi mûködésérõl emlék-
iratot terjesztetett fel a czárhoz és kijelentette , hogy az
indulás már megkezdöthetnók. A czár sietett az emlékirat
visszaküldésével és saját kezével irta meg a néhány tar-
talmas szót :

A zsidóknak Szibériába való telepitése beszüntetendõ
(1837, jan . 5.)

Honnan e váratlan , hirtelen változás épen akkor, midõn
mindenki határozottan számitott a nagynehezen létrehozott
gyarm atositási terv életbeléptetésére. A valódi okát meg-
találták késõbb Bnlov és Benkendorf közös emlékiratában ,
melynek tulajdonképen titokban kellett volna maradnia, és
melyet Kankrinével egyszerre juttatott a czár kezéhez. Ezen
emlékiratból következõket közöljük :

Azon alapeszmével , melyen az 1836, okt. 13-iki
császári rendelet nyugszik, a szerzõk egyetértenek, azonban
gondos, érett megfontolás után meggyõzõdtek róla, hogy a
hely választása nem szerencsés. Számos fontos körülmény
kerülte ki a kivándorl ási tervezet szerzõinek figyelmét. '

Elõsször is tekintetbe veendõ, hogy Szibéria lakos-
ságát nagyobbrészt deportálásra itélt gonosztevõ és politikai
számûzöttek képezik , tehát ópenséggel rósz erkölcsi eleme
képvisel. '. , . .

Ezen erkölcsi tekintetekben silány elemmel akarják
társítani a.zsicló gyarmatosokat kik erkölcsileg keveset érnek
ós kiket a gyarmatokban kellene javítani. Ezekbõl kiindulva
odalyukadt szerzõk véleménye, hogy a zsidók elfogják hanya-
golni a földmivelóst és megint c <s>«?k a házalást fogják üzi



Kérdés továbbá, hogy a sok elgyengült, kiéhezett zsidó
kibirja-e a hosszú ut fáradalmát. E kérdésre határozottan
tagadó a válasz. Részben elhalnak, részben megfognak szökni.

Az emiitettek alapján akivándorlások betiltását ajánltak.
A császár azon rendeletével, mely a zsidók Szibéria1

gyarmatosítását betiltotta, még egy nevezetes rendelet
látott napvilágot. Ugyanis ';ez Tomskba f számüzöttt zsidók
engedélyt kértek arra, hogy'r abbit választhassanak. E kérvény
arra késztette Ja czárt, hogy a Szibéri ai kormányt utasította,
intézkedj ék a zsidó elemek elszaporodása ellen.

A szomorú történethez alig szükséges magyarázat.
Mily ellentétek. Egyik miniszter^szerencsétíenségnek mondja,
ha a zsidóktól megfosztják nyugoti Oroszországot , másik
a nyomor okául bélyegezi. Bebizonyult a vád alaptalan-
sága, hogy a zsidók nem akarnak dolgozni. A zsidók szen-
vedései leírásával megkíméljük olvasóinkat. Elolvashatók
Elk ur iratában .

James Darmestetter a zsidó nép történel-
mérõl.

in.
Irta : Pulszky Eerencz.

Azon idõben"pedig'~V régi "világ megunva elkopott
isteneit és erõt vesztett systemáit , magasabb morált keres
mint a melyet papjai adhatnak neki és tágasabb reménye-
ket mint a minõket bölcsészeik ajánlani, mernek ; nyitva
áll tehát V hit és remény ̂ elsõ'"szavának/ bár honnan jöjjön
is, ha képes lelkiism eretének fájdalmas ürességét betölteni.
Júdeának utolsó görcsei, midõn messiásaival és a próféták
altaVmegjósolt idõkkel gVajudik, ~megadjáF'a világnak a
lökést , melyet vár. A messiások közt , kik megjelennek és
eltûnnek, tal álkozik egy , ki némely^zsidókra , kik közelrõl
ismerték, oly mély benyomást tett, hogy ellenkezõleg test-
véreikkel , kik még mindig azt mondták : a Mesiás elfog
j önni , azt állítják , hogy a Mesiás már megjött, s midõn
az meghalt, hirdették, hogy vissza jo ítélni ""az élõket és
halottakat. Ezen hit és ezen várakozás kevés hatással volt
a zsidók tömegére, kik földi hazájukról álmodoztak s job-
ban tudták , mi az, amit kívánnak s amit várnak semhogy
a remény ily átalakulását elfogadják : de hatásuk az idegen
tömegekre csudálatos volt, melyeknek azon '-jo hírt hozták ,
hogy a rosznak vége^közeledik, s hogy egy lény, mely
igazságossága és jósága által csudálatos ,' a békének és bol-
dogságának országát megfogj a alkotni. Ezek most elõször
hallották Hillelnek és"a Haggaclistáknak ezen morálját,
melylyel Jupiter "'papjai ^sohaseni

''
álmodtak, s melyet sem

a pedáns farizeusok, "sem á dölyfös sadücéusók^nem aján-
ltak nekik. Idõvel , midõn '* aJvallás r'Vkeresztényeket kény-
szeritette," hogy' legszebb^reményükrá ne a közel jövõtõl
várják, de azt a messze jövõbe tegyék át, Jézusnak alakja
és szerepe átváltozott és örvény keletkezettlközte^ós Izrael
közt. A zsidó-keresztéuyekj a|bibliát olvasgatták hitüknek
igazolására, s miután a bibliát Jézus által magyaráztatták,

végre Jézust magyarázták a biblia által és symbolicus
interpraetatiókkal eszményi typussá változtatták át; a pogány
keresztények az uj hitet ugyanakkor idomították hozzá azon
vidékek hitregéihez, melyekben azt tetj esztették uj, meg uj
kölcsönök által Görögország és Syria mythologiájából ós
koruk metaphysikájából, Igy keletkezett a múltnak és jövõ-
nek kiegyezésébõl oly vallás, mely a világot meghódította
és neki sok jót ós . sok rosszat okozott : sok jót , m ert fel-
emelte az emberiság erkölcsi szinvonalat, sok rosszat mert
megakasztotta értelmi kifejlését, midõn e mythologiai szel-
lemet megújította s Európa bölcsészetei eszményképét sok
századra az alexandrinusi süly édesnek álm aihoz s az elgyer-
mekeskedett hellenismus utolsó combinatióihoz kötötte. A
kereszténység történelme a zsidótõrténelemhez tartozik azon
pillanatig, midõn ezen mythologiai és metaphysikai elem
diadalmaskodott, vagyis a két; egyháznak végleges elszaka-
dásáig, szóval azon napig, midõn a kereszténység nem volt
többé , zsidó eretnekség, hanem a régi árya-semita mytholo-
giának egy uj ága.

IV.

A kereszténység megszületése után a zsidó nép
történetírójának két feladata van : a judaismus - tanulmá-
nyozása, a zsidó népben , és azon - kivül. Mind a két feladat
a végtelenig benyolódik. A második sokszor nehezen hatá-
rozható meg, mert a vonal , mely a kizárólagos zsidótényt
a|kizárólagos kereszténytõl elválasztja, oly változó és bizony-
talan, hogy^áltudománynak kell azt sTdogmának és cul-
tusnak minden egyes pontj ánál meghatározni ; az elsõ igen
tiszta és szabatos. Elõl , ott ̂ vannak^a^szinpadon a politikai
dráma'viszontagságai, a számûzetéstõl a függetlenség meg-
döntéséig ¦;'" az Juj raszületós Cyrus és az Achaemeniclák alatt ,
az elsõ; kiteij edés " Nagy ̂ [ Sándor idejében Alexandriában ,
Egyptomban és a szigeteken ; a liarcz "a Selencidák ellen,
a nemzeti", ébredés a makk abeusok" alatt ; az elsõ szövet-
ségek és harczok Rómával , a belháboruk õrjöngése, Heródes
és a heródiánusok,*]"Jeruzsálem kihíva Eómát s lekötve
falaihoz a birodalom egész erejét négy éven keresztül , a
szent város romlása, a tomplom lángban , s végre a halál-
küzdelem Bitárban. A politikai dráma mögött ott látjuk
az eszme drámáját, a zsidószéllem találkozását az idegen
szellemmel, Chaldéáben , Persiában , Görögországban , a köl-
csönöket? ezeknek|vallásaiból,^a befolyást philo.sophiájukra ;'..
a judais musbanfpedigj egy másodrendû mythologiának ala-
kulását, mely a . legszorosabb monoth eismusnak . alá van
rendelve, s hol a régi nemzeti mythologiának emlékei ösz-
szeolvadnak a számûzetés alatti s. ujabb kölcsönökkel Syria,
Babylonia és Persia mythologiájából. Ott van a judaismus
viszonya a' görög philosophiához, a zsidó hellenismus s a
biblia kiegyeztetóse Platóval ; a secták és iskolák szétválása ,
:a Saclucéusok aristocrata és conservativ, a Sariceusolc democ-
rata és haladó, az Essenek asceta és lemondó vallása.

(Folyt, követk) ,



Jegyzéke azon izraelita anyakönyvi kerületeknek, melyek meg-
alakulását a vallás és közoktatási m. kir. minisztérium tudo-

másul vette : ,

IV.

181. Sza tmár-Németi. (Szatm ár m.) Elnök ; Spiegel
Adolf. Anyakönyvvezetõ : Mandelbaum Farkas rabbi.

182. Kûla. (Bács m.) Elnök : Fürst J. Lipót. Anya-
könyvvezetõ : Strasssr D. L. rabbi.

183. Parabidy . (Bács- m.) Elnök : Róder Sámuel.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Róder Jakab tanító.

184. Rimaszécs. (Gömör m.) Elnök : Grünb aum József.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Grünfeld Mór.

185. Putnok. (Gömör m.) Elnök : Roth Ármin. Anya
könyvvezetõ : Tannnenbau m Jakab rabbi.

186. Tiszolcz. Gömör m.) Elnök ; Böhm Józsefi
Anyakönyvvezetõ: Lederer Gábor rabbihelyettes.

187. Rimaszombat. (Gömör m.) Elnök : Dickmann
Ignácz. Anyakönyvvezetõ : Singer f. Leo rabbi.

188. Kalocsa. (Pest m.) Elnök : Dr. Weis Simon.
Anyakönyvvezetõ : Wolf Józef rabbi.

189. Orsova . (Krassó-Szörény m.) Elnök : Dr. Nádas
Ignácz. Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Szörény i Adolf polgár,
iskol ai tanító.

190. Facset. (Krassó Szörény m.) Elnök : Hirscl Mór
Ideiglenes anyakönvvezetõ : Löwy Izidor vallástanitó.

191. Lúgos. (Krassó-Szörény m.) Elnök :. Holczner
Adolf. Anyakönyvvezetõ : Weisz Salamon rabbi.

192. Karánsebes. (Krassó-Szörény m.) Elnök : Neue.
rer Ignácz. Ideglenes anyakönyvvezetõ : Szörányi Benõ val-
lástanitó

193. Bálincz , (Krassó-Szörény m.) Elnök ; Weisz Mór
Ideglenes anyakönyvvezetõ : Bernstein Mór tanító .

194 Oravicza . (Krassó-Szöréuy m.) Elnök : Belg áder
János. Anyakönyvvezetõ : Reitmann Bernát rabbihel yettes

195. Udvari. (Bihar m.) Eln ik : Katz Márton. Anya -
könyvvezetõ : Friedmann Jakab rabbi.

196. Tel e. (Új kerület, Kolozs m.) Elnök : Kai
Mihály, Anyakönyvvezetõ : Keller H. rabbi. n

197. Káp olnás- Nyék. (Fejér m.) Elnük : Frank
Márton . Anyakönyvvezetõ : Klein Lipót rabbihelyettes.

198. Tisza-Földvár. (Bács m.) Elnök : Grosz Illés.
Anyakönyvvezetõ ; Herczog Jakab rabbihelyettes.

199. Piispök-Ladány. (Hajdú ra.) Elnök : Roth József
Anyakönyvvezetõ : Rosenberg József rabbi.

200. Földes. (Hajdú m.) Elnök : Weinberger Ferencz .
Anyakönyvvezetõ : Csillag Mihály rabbi . (Új-kerület.)

201. Uj'Fej értó. (Szabolcs m.) Elnök : Fógel Ign ácz.
Any akönyvvezetõ : Silbermann Ferencz rabbi .

202. Nagy-Kálló. (Szabolcs m.) Elnök : Kohn Sámuel
Igeiglenes anyakönyvvezetõ : Benedikt Bernát.

203. Balkány . (Szabolcs m.) Elnök : Weiszhaus Már-
ton. Anyagkönvvvezetõ : Reinicz Ábrahám rabbi.

204. Ny ir-Ácsád. (Szabolcs m.) Elnök : Schwarc
Ignácz. Anyakönyvvezetõ : Rosensam Ármin ' rabbihelyettes.

205 Tisza-Dada. (Szabolcs m.) Dlnök : Krausz Ber-
nát. Anyakönyvvezetõ : Briszk Salamon rabbi.

206. Felsõ- Visõ . (Új kerület. Máram áros m.) Elnök :
Pollák Márk. Anyakönyvvezetõ : Güntzler Sámuel rabbi .

207. Dragomérfa lu. (Máram áros m.) Elnök és id.
anyakönyvvezetõ : Káhán József.

208. Palánka. (Bács m.) Elnök : Rosenstock Lipót.
Anyakönyvvezetõ : Deutsch Manó rabbi.

209 Besztercze. (Besztercze-Naszód m.) Elnök : Gold-
stein Antal. Anyakönyvvezetõ : Horovitz Jenõ rabbihelyettes.

Új -Arad, (Temes m.) Elnök : Dr. Pollák Mór. Ideig-
lenes anyakönyvvezetõ : Freund Adolf.

211. Fehértemplom. (Temes m.) Elnök : Kohn Lázár.
Ideglenes anyakönyvvezetõ : Schn abel József titkár,

212. Nagy-Honda. (Szolnok-Doboka m.) Elnök :
Schwarcz Mózes. Ideiglenes anyakönyvvezetõ ; Fényes Mór.

213. Kurtics. (Arad m.) Ideiglenes anyakönyvvezetõ . ,
Pichl er Ármin tanító.

214. Hátszeg . (Hunyad m.) Eínök : Katsovitz Antal .
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Hirn Náthán hittanitó.

215 A lgyógy. (Hunyad m.) Elnök : Salamon Ferencz.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Friedmann József.

2 16. Vaj da-Hany ad. (Hunyad m.) Elnök : Hersch
Gergely. Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Rosenfeld József val-
lástanitó.

217. Szászváros. (Hunyad m.) Elnök és Ideiglenes
anyakönyvvezetõ ; Lengyel Antal tanító.

218. Petrozsény . (Hunyad m.) Elnök : Ullmann Lipót.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Lengyel Antal tanító.

219. Szabadszá llás. (Pest m.) Elnök : Schwarcz Elias.
Anyakönyvvezetõ ; Kalisch Mayer rabbihelyettes. (Új kerülõt.)

220. Lovasberény . (Fejér m.) Elnök : Weisz Náthán.
Anyakönyvvezetõ : Taub Jakab rabbi.

221. Benedik e. (Bereg m.) Elnök : Persltein Benjá-
min. Anyakönyvvezetõ : Weisz Áron rabbi. (Új kerület.)

222. M.-Kászomj . (Bereg m.) Elnök : Dávid Ábrahám.
Anyakönyvvezetõ : Frankéi Áron rabbi .

223. Mándok. (Szabolcs m.) Elnök : Rochlitz Dávid.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Elefént Ignácz.

224. Tisza-Lök. (Szabolcs m.) Elnök : Neuwirth Jónás.
' Anyakönyvvezettõ : Fried Jakab rabbi.

225. Büd- Szent-Mihály .  (Szabolcs m.)'Elnök : Kresch
Ignácz. Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Rosenberg Jakab tanitó.

226. Palocha. (Sáros m.) Elnök : Leuchtag Manó.
Anyakönyvvezetõ : Goldberger Mózes rabbi. (Új kerület.)

227. Héthárs. (Sájos m.) Elnök : Szusz M. Anya-
könyvvezetõje: Margaréten Márk rabbi. (Új kerület.)

228. Berzevicze. (Sáros m.) Elnök : Müller Izrael.
Anyakönyvvezetõ : Ehrenfelcl Sándor rabbi.

229. Vácz. (Pest m ) I. Elnök : Steintr Ignácz. Anya-
könyvvezetõje: Stein József vallástanitó.

230. Félagyháza. (Pest m.)]Elnök : Csill ag" Zzigmond.
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Schwarzenberg Sámuel rabbi-
helyettes.

Zsidó anyakönyvi kerületek.



231. Szen t-Endre. (Pest m.) Elnök : és ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Fischer Fülöp.

232. Tass. (Pest m.) Elnök és ideigl. anyakönyv-
vezetõ : Bauer Salamon.

233. Újp est. (Pent m.( Elnök : Friedmnnd Ármin ,
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Ziffer Ede jegyzõ.

234. Nádudvar. (Hajdú m.) Elnök :-A nádudvari izr.
hitk. elnöke. Anyakönyvvezetõ : Schick Jakab rabbi.

235. Szerencs, (Zemplén m.) Elnök : és Ideiglenes
anyakönyvvezetõ : Stern S, Mór .

236. S.-A.- Ujhely. (Zemplén m. ) Elnök : A s.-újhelyi
izr. hitk. elnöke. Anyakönyvvezetõ : Löw Lázár rabbi.

237. Csorna. (Sopron m.) Elnök : Ifj ú Weisz Mór.
Anyakönyvvezetõ : Kohn Farkas rabbihelyettes.

238. Kapuvár. (Sopron m.) Elnök és ideiglenes anya-
könyvvezetõ : Biringer Bernát,

239. Beled. (Sopron m.) Elnök : Fleismann Mór.
Anyakönyvvezetõ : Fellmann Joachim rabbi.(Új kcrülei)

240. Kassa.(Abauj-Torna m.) I. Elnök : Dr. Kain
Dávid. Anyakönyvvezetõ : Lieberm ann Kálmán rabbi.— II.
A kassai örfchodox izraelita hitközség anyakönzvvezetõje :
Jungreisz Mór rabbi .

241. Naszód. (Besztercze-Naszócl m.) Eidök : az erit-
radámi izr. hitközség elnöke: Anyakönyvvezetõ : Löw Márk
rabbi.

242. O-Becse . (Bács m.) Elnök : Freund József. Anya-
könyvvezetõ : Günz Ignácz rabbihelyettes.

243. Kaj aszó-Szent-Péter. (Fejér, m.) Elnök : Krausz
MÓr. Anyakönyvvezetõ : Fried Mór rabbihelyettes.

244. Böszörmény. (Hajdú m.) Elnök ; Fried Simon
Anyakönyvvezet õ : Fried Áron rabbi.

245. Hadház . (Hajdu m.) Elnök : Horowitz Lajos,
Ideiglenes anyakönyvvezetõ : Rosenberg Ignácz rabbihelyettes .

246. Hosszúaszó. (Kis-Klküilö m.) Elnök : Nussb aum
Emánuel. Anyakönyvveze tõ ; Grünbaum Ábrahám rabbi.(Új
kerület.)

247. Aranyos Megyés. (Szatmár ra.) Elnök : Rosen -
bau m Izrael. Anyahönyvvesetõ : Gínsberg Henrik rabbi.

248. Török-Becse. (Toron tál m.) Elnök : Dr. Mittel-
mann Nándor , Any akönyvvezetõ: Pollák Fülöp rabbi .

TÁRCZA.
Tévúton.

Az Egyenlõzég tárczája.
Irta Bl. — E.

MiclÕn éppen a legkülönfélébb gondolatokba merülve
íróasztalom mellett ültem , kitárult lassan az ajtó, s egy hal-
vány, beteges arczu férfi lépett be, ki nekem czédulát ad-
ott át, mely a mint rögtön észrevettem , remegõ, csak ne-
hezen mozgó kézzel , íratott és a következõt tartalmazta :
„Egy szerencsétlen haldokló, ki Önt ismeri , kéri becses lá-
togatását." . . .. . Ez után következett néhány szó, vala-
mint az aláírás is, a mit elolvasni nem bírtam.

.' . „Engem éppen most", , monda a levélke 'átadója, „a
közkórházból bocsátottak ki és a: szerencsétlen távozásom-
kor fölkért, hogy a czédulát annak átadjam ... s figyelmez-
tessem, hogy elhalászthatatlán. közölni ., valója van. , S való-
ban ugy látszik, hogy a dolog sürgõse mért ,, a mint hiszem
a beteg alig fogja s holnapi napot túlélni, . . .. . "

Részint a kíváncsiság, részint a törekvés, hogy e
szerencsétlen betegen segítsek, késztetett a látogatásra s
hivatalos teendõim daczára egy perczig sem haboztam s
a kórházda mentem. Néhány perczczel késõbb egy haldokló,
körülbelül húsz éves asszony ágya elõtt állottam. Néhány
pillamatig gondolhattam , hol és, mikor találkoztam már ez
asszonynyal ; de hiába — egyetlen egy ismerõs arczvonást
sem találtam benne. Sovány és halvány arczán , száraz, át-
látszó ajkán mutatkozott aza gyanús pir, mely a halál köze-
lettót hirdeti. Az egykori szépség egyetlen , nyoma volt a
hosszú szempilla s a m agas, ténylõ homloka, a többi mind
eltûnt a halál rideg kezétõl , mely szomorú . munkáját már
megkezdte.

Tehát ne halogassa s adja a betegnek a gyógyszert,
szólalt föl valaki mellettem, — ez az öreg ápolónõ volt.

A szegény több mint hét napig nem aludt",-mente-
gette magát a megszólított, egy fiatal , széptermetû lány,
— és én hittem hogy egy kis álom rá nézve sokkal üdvö-
sebb, mint gyógyszer.

„No! " fakadt ki az öreg dühében, „ez a kölyök-jo b-
ban akarja tudni , mint én!" - f

„Ez csak szerény véleményem volt," monda a leány
az öreg dühét csillapítani akarva . . .

A leánynak lehet véleménye de nem a kórházban"
utasitá õt rendre az öreg olyan rikácsoló hangon , hogy a
beteg föl ébredt s szemét fölütötte. Megzavarodottan nézett
körül , mintha valakit keresne s midõn engem észrevett,
szép fekete szemét arczómra függesztette. Csak most mi-
dõn szeme rajtam csüngött , jutott eszembe egy. nagy ház,
melyet szép kert . vett körül és a melyben égy bájos,
kökényszemü , körülbelül tizenhárom éves leány játsza -
dozott . Olyan megnyerõ volt a modora, hogy szinrol színre
vágytam látni í be is mentem a kertb e, hol a legboldogabb
szülõkkel megismerkedtem.

„Ugy rémlik elõttem , hogy megismert", j egyezte meg
a beteg alig hallható hangon , „ezt nem is reméltem".

„Valóban " — mondám alig bízom szemeimben. Hogy
juthat ott. Ön ilyen helyzetbe ? On olyam gazdag és boldog
szülõk egyetlen gyeimeke ? Olyan nehéz csapás érte szülei
l ázát ? Olyan keserû inség s vég elszegényedés: köszöntött
be házukban? " , ..

„Szüleim házában még még mindig, éppen .ugy mint
azelõtt, jólét és gazdagság honol, — de szerencsétlen-
ségük, balsorsuk én vagyok!" .

Arczát kezei közé rejtette el és zokogott. .
„ Ön ki szüleinek egyetlen öröme!" kiáltottam fel

nem tudva mit mondjak. "Hogy lehetséges ez? -Ha .' fel is
teszem , hogy tévútra került, kedves szülei nem lehetnek
olyan kõszh üek, hogy egy botlást nem tudnán ak megbo-
csátani. "



- „Egy botlást!" : ismételte a szegény nõ zokogó hangon.
Mólyen, nagyon mólyen sülyedtem!" . ¦• ¦ ¦ ¦

"Hagyjunk fel e beszélgetéssel", mondám,, midõn ész-
re vettem, mennyire erõlködik, hogy könyeit elfojtsa.

.: „Nem i" tiltakozott hevesen , fejét rázva. „Azt ne
vigyék velem a sírba ; ismerje tévutaim egész történetét ;
végig kell azt hallgatnia, talán tudna Ön szegény, gyámol-
talan gyermekeim érdekében valamit tenni,

Újra tört ki szemeibõl a könyár.
Mióta nem látta szegény szüleimet? tudakozódott

miután fájdalma csillapult. . , .
„Körülbelül tiz év óta.
„S ezen idõ alatt nem tudott . meg semmit sor-

sukról?"^
„Semmit ".
„Tehát tudja meg tõlem ".
Miután ismét lélekzetet vett, a következõt beszélte :
„Midõn tizenhét éves voltam , férjhez mentem egy

kievi gaztag kereskedõ fiához, kivel körülbelül két évig
csendesen és boldogan : éltem, de fájdalom , tovább nem
tartott az. Egy . idegen szellem tolakodott közénk s ez
választotta el. egymástól sziveinket. Ezen szellem volt az
akkor nyilvánuló szabadság utáni vágyódás. Mint a forgó-
szél fogta e l - a -.kedélyeket, melyek az õrültség sötét örvé-
nyébe sorrolt. „Szabadság ! Egyenlõség"! volt jelszó.
A munka, nehéz igája alatt nyögõ emberek föltétlen szabad-
ságot nyerjenek, idegen javakban , idegen szerencsében része-
süljének; arassák, mit nem vétettek , élvezzenek, miért nem
is fáradoztak. Mint a.vészmadar ak tûntek föl ily tartalmú
könyvek és* röpiratok , melyeket az ábrándozó : ifjúság felfo-
gott s bennök. terjesztett eszméket magáévá "tette.

„Szüleim , kik mindent helyeseltek, a mit jónak talál-
tam s a kik különben egész naponát a házon kivûl foglal-
kozásukkal : törõdtek megengedték kérelmemre , hogy
házukban légyottjuk legyen mindezen világjavitóknak. Mind-
két nembeli ifjúság tartotta itt tanácskozásait s a világot
felforgató határozatokat hoztak .

Az uj tanunk ; prófétája egy tüzes, ókesszóló fiatal
ember volt; ki nemsokára indulataink urává lett. Kimond-
hatatlan hévvel tudta bebizony ítani, hogy a fenálló törvény
mind elévült visszaélés, hogy csak teljes szabadság teszi a
nemzeteket és az egyes embereket boldoggá hogy a hit és
a törvény nehezül a szabad életre és az egészséges társa-
dalomra mint vasbilincs, mely azt szûk térre szorítja.¦¦¦¦• ¦'

Becsületes kereset, szentesitett visszélés, a tulajdon
szabadalmazott, lopás ; A kedélyek fölhevültek szavai tüzón ,
s mindnyájunk osztoztunk szerencsétlen véleményében s meg-
váltót véltünk benne látni.

„ Az igazat bevallva allatomosnak tartottam mindig
ezen fiatal embert, különösen miután egyszer nyíltan nyi-
latkozott, hogy a vagyonközösség nem csupán a külsõ
birtokra, hanem általában mindenre, sõt mi magunkra is
kiterjed, — hogy minden , a mi raj tunk és bennünk van ,
az embereknek közös birtoka ; ' nem egyszer gúnyolódva
beszélt az: erényrõl ós erkölcsiségrõl is, a mi bennem vissza-
tetszést szült. De ón nem mertem roszalásomnak nyíltan

kifejezést adni, mert attól tartottam , hogy elvtársaim'meg-
néheztetnek érte."

A . beteg fáradtan félbeszakította beszédét, hogy meg-
pihenjen. Pár perez elteltével tovább folytatta :.

A társaság tevékenységét férjem bizalmatlan kodással
nézte s ismételten figyelmeztetett , hogy ezen veszélyes
mulatságot hagyjam abba, de én mindannyiszor nem felel-
tem, hanem megvelõleg vállat vontam . Szüleimet is ipar-
kodott e konvetikulomok ellen hangolni , de õk sem hede-
rítettek figyelmeztetésére. A .fiatal ember elemte ékesszólá-
sának egész erejével férjemet is körzébe akarta belevonni ,
de midõn ezen kísérletét siker nem koronázta , arra vete-
medett, hogy õt társai elõtt a gúny czéltáblájául tegye.
Keztetben kéréssel iparkodtam a férjem ellen intézett tá-
m adásukat elütni, de ilyenkor engem sem kim éit meg csí-
põs nyelvével ; ez csak bizonyítja, monda, hogy mennyire
távolállok tanától , hogy képtelen vagyok azt felfogni . es meg-
érteni. Valóban nagytudományit fiatal ember volt és azon-
kívül volt társalgási nyelvében s modoráb an valami ellen-
állhatatlan, valami hóditó. Igy sikerült neki engem jobban
és jobban magához lánczolni , míg féktelen indulatainak
szilárd s önálló akarat nélküli rabnõje nem lettem. Eleinte
tiltakozott eszem, ily rabság ellen, de mind ez csak távol-
létében történt, a mint azonban érvelését h allottam, újra
megkellett magamat adnom . Nem volt az szerelem , mely
engem hozzá fûzött , hanem valami titokszerü varázs , mely
le bilincselt. Hogy folyton átkos közelében éljek, rábíztam
édes atyámat, hogy! Zsigmondot- ez volt ama fiatal ember-
nek a neve- üzletében , könyvvivõnek alkalmazza. , Férjem
boszankodott , de nem ment semmire, mert Zsigmond min-
denem volt. Most már nem mulasztotta el szivemet is a
szerelem finom hálójába keríteni. Ha egymás mellett ültünk,
másképen szólt a szerelemrõl , mint nyilvános gyûlésekben
tenni szokta. Most már ránézve a szerelem, tün dérkert volt,
tele illatos virágokkal , tele kedves alakokkal . Hûséget . ígért
holtomiglan édesen hízelgõ szavakkal . Szivemet meg kellett
nyernie. Ha akár ki ajkáról hangzottak volna el a csábító
szavak, nem állhattam volna ellen, annál kevesebbe ezen.
embernek, ki már eszem, akaratom , ura volt. Ne csodálkoz-
zék tehát , ha én iparkodtam atyámat rábírni , hogy a, há-
zasságot felbontassa . . . -

A beteg elfáradván , visszasüly.edt a vánkosra s rövid
'deig feküdt eszméletlenül, csak szive dobogása jelentette,
hogy él. Yégre összeszedte magát és újra vette föl az
elb eszélés fonalát. ,

„Ez idõ óta a ház urának tartotta magát; atyámat
csak félvállról nézte.' Semmi sem volt inyjére, mindent
gáncsolt ; majd szidta „ az elévült szokást" , — a mint
magát kifejezte — mély még mindig házunkban divik ;
majd visszatetszett neki a szokásos alamizsnáosztogatáSj
a ml rénedesen pénteken történt ; ellenvetésemre, hogy : a
vagyon felosztása tanának egyik fõelve, boszusan jegyzó
meg : „ Nem a koldus népséget kell etetni , hanem a mun-
kásokat". Apám, egy jóle lkû, békeszeretõ férfi tûrte egy
ideig féktelen szeszélyeit megadással , de végre mégis ki-
hozta sodrából , mikor egyszerûen kijelentette, ha maga-



tartása jövõben nem változik, házában semmi keresni
valója nincs. Zsigmánd. nem tartozott azon emberek közé,
kikre könnyen lehetne ráijeszteni, hanem haragra lobbant,
szemei villogtak, mint a fölingerelt tigrisé s ilyenkor min-
dig heves j elenet j átszódott le. Ez reményem , nyugalmam
B becsületem utolsó maradékát is semmivé tette, mert
nekem nem maradt egyéb hátra, mint Zsigmondot vakon
követni . . . .

Ugyanazon éjjel odahagytam õsi lakom s gonosz-
tevõk módjára szöktünk szüleim körébõl. Eredetileg csak
ruh áimat vittem magammal ; Zsigmond azonb an rábirt,
hogy apám pénzébõl lehetõleg sokat vegyek. Akarat nélküli
eszköze lévén, apám pénzkészletébõl j ó nagy részt vittem
magamm al . Mondjam tovább ? Könnyelmû élet, folytonos
dõzsölés .következett . Zsigmond úgyszólván az ablakon
dobta ki a pénzt. Nagy nehezen sikerült nekem keresztül -
vinni , hogy törvénye s felesége lettem. Szerelme, melynek
jelét minden alkalommal adta , napról-napra hidegült. Most
már észre kellett vennem gyászos tévedésemet ; ugy érez-
tem magamat, mint az, a ki a pusztában eltévedt s a
messze ' távolban óló lényt pillant meg, dobogó szívvel siet
feléje, s mikor végre karjai közé akarja szorítani , rémülten
veszi észre, hogy — mérges kígyó.

Jaj ! de nagy bûnt követtem el, - ezer tévútra került
ember közt alig van egy, ki oly mélyen sülyedt volna.
Hü anyámat, az anyai, szeretet eszményképét árultam el;
atyámat, ki ezerszer is odaadta - volná életét nyugalmam
és boldogságom fej ében , kétségbe ejtettem. Elvittem a
szülék vidámságát, elvittem a legszebb remény eik virágát".

Nem testi erõ volt az többé , hanem hajthatatlan
akarata, mely benne még élt és belõle beszólt. Midõn a
fiatal ápolónõ hozzásietett és kérte, hogy az úgyis meg-
rongált egészségét további beszélés által ne tegye teljesen
tönkre, monda : „Milyen jószivüek az emberek , kik a nél-
kül , hogy ismernének, ápolnak , egészségem miatt nyugta-
lankodnak s, még sem hallhatni itten a boldogító elvekrõl ,
a javak felosztásáról. De veszíteni való idõm nincs , mert
érzem , hogy végem óriási léptekkel közeledik , engedje meg
tehát, hogy a „hosszú , kinos évekrõl" , melyek sötét emié-
köket homlokomra vésték, még egy pár szót szóljak" .

—. „Jó ideig barangoltunk még a városban. Férjem
mindig világosabban mutatta, hogy. már terhére vagyok,
melyet magáról lerázni nem birt. Párizsban ós Bécsben
vagyonunk utolsó maradékából tengõdtünk csak, mig min-
den elfogyott és a létért való küzdelem kezdõdött . Zsig-
mond gyakran napokig is elmaradt és én szegény gyer-
mekeimmel sirattnk a régi jó idõket. Megadással tûrtem
ezt is. Midõn egyszer éjfélkor hazajött ,' kérdeztem tõle :

— „ Mihez fogunk most ? Már nincsen pénzünk" .
— „ Már goudoskodtí m a falõl — volt száraz fele-

lete. — Rövid idõ múlva jön segély ".
— „Segély? —- kérdeztem megtört szívvel . Talán

csak nem fogunk alamizsnából élni?"
— „Alamizsna!?" kiáltott föl haragosan. „ Fizetni

fognak, nekünk,"
— „Fizetni ?_; S miért ?" .

—¦ j, Nekem, hogy elhagyj alak, iieked, hogy. visszajöjj!"
— „Nyomorult! " kiáltók kétségbeesetten, mire esz-

méletlenül összerogytam. - , r ;

„Rövid idõ múlva betoppant hozzám s szememre
hányta, hogy már évek óta fáradozik, hogy megértesse
velem tanait, hogy még mindig nincsen helyes fogalmam
a javak általános megosztásáról, hogy végre, ha tanácsát
követni nem akarnám, õ kéns,elen volna, engem és gyer-
mekeinek eserben hagyni .. „ .„ "

Erre elment és tíz napig nem lépte át lakásom kü-
szöbét. A tizenegyedik napon bejött a szobámba, fa hol
rendes helyére leült s szokott nyugodtságával monda .'. '.. .

„Nincs okod rám haragudni, hogy én elveimhez
ragaszkodom, a mint tõled rósz néven nem veszem , ha te
õseid . esztelenségárol lemondani nem akarsz. De al-
kalmat akarok neked szolgáltatni annak meggyõzõdésére,
hogy csak jóléteket akarom.

Csak még egy mentségünk van és ez, ha szüléidhez
segélyért fordulsz, és én ezt tanácslom neked.

— „Szüleimhez ? kiáltottam fel , s szivem minden vére
tolult a fejembe.

— „Igen szüléidhez ", volt száraz válasza. Mulaszt-
hatatlan ez , mert hozományt nem adtak."

— "S e. pénz, a mit elpazaroltunk , nem atyámé
volt?"

— „Atyádé? " válaszolt gúnyosan . . . Yan-e kizáró-
lagos birtok? "

Már beszélni sem birtam , különben ugy sem haszüált
volna többé . . . .  Két gyermekünket Zzigmond egy ide-
gen asszonynak adta át ós — éti, a mint látja idáig jutot-
tam. De nem sokára vége lesz szenvedésemnek . . ., a
megváltás közeled ik már, igen ! közeledik. "

Ezen szavak után búsan hajtá le fej ét s a mint
rátekintek erre a legboldogtal anabb asszonyra , önkóntelén-
nül eszembe jutottak újra a szép ház , a nagy kert s benne
az énekelõ, kökónyszemu leányka és a boldog szülék.

— „ Mit tehetek érdekében?" tudakozódtam én.
Ezen kérdésemre mohón ragadta meg kezemet s alig

hallható hangon monda :
— "Ill entse meg szegény gyermekeimet gyermekei-

met mentse meg ! ' .
— „S ha a gyermekek aijj a. mégakadál yozná intéz-

kedéseimet ? kérdem. ' " - . - + • **• .,, . < . . ¦, * .
' — „Itt van egy irás, melylyel le lehet õt fegyve-

rezni " . E szavak után kivette vánknsá lói az iratot. „Ezen
irat" , monda , megsemmisítheti õt, ha azz ;i) f /ny ég'eti min-
dent meg fog engedni. " " . ' .

— .„ Jól van ! mondám s mit kéljék kedves szüleitõl?"
Ezen kérdésem hallatára hátra dûlt, kezeit az ég felé

emelt. Szemeibe ismét élet vonult, és fel fel pislogott mint
az elalvó félben levõ gyertyaláng. .¦ —- „Bocsánatot . . . ." susogta,

— „Vau-e még valami kívánsága?"
"Gyermekeim . . , . Kadisch . . ." Ezzel némult el

örökre.



Egy kis sírkõ j elöli á zsidó temetõn a helyet, a hol
el van: temetve. " Oh e sir sok mindent elfed örömet , bút,
fényt s szerelmet. Utolsó kívánsága is beteljesedett, mert
szülei; kikkel ezt közöltem megbocsátottak neki s házukba
fogadták a két árva unokájukat , kik reggel és este anyjuk
üdveért Kadischt elmondtak.

H I R E l<
— Árokszállásról írják nekünk: Csupa zavar .

Teremtés elõtti zavar és sötétség uralkodik a zsidó hitkö-
zségekben, mióta az anyakönyveket rendezõ miniszteri ren-
delet életbe lépett. És ha csak most is, mint akkor nem a
jó Isten maga fogja mondani ; legyen világosság, sötétben
fogunk tapogatózni mindörökké : — Mert annyi bizonyos,
hogy a köz igazgatási h atóságok ahányan annyian , interpre-
tálják a miniszteri rendeletet és reneesen egymástól elté-
rõleg sõt legtöbb^esetben egymással homlokegyenest ellen-
kezõleg. — Nem ritkán fordul élõ, hogy egy község zsidó
lakosai egyházilag. a hitközséghez vannak csatolva, anya-
könyveik pedig uj hitközséghez lettek áttóve — Ha egy
ilyee zsidó polgár, kinek az a szerencse jutott osztályrészéül
hogy két fele osztatott , leányát férjhez adj a, vagy fiát háza-
sítja bekövetkezik a zene hona — futás-szaladás s a t.
mert a lakodalom napján nem kevesebb mint két külömbözö
hitközségnek hivatalnokai tisztelnek az öröm apánál — de
nem üdvözölni õt—hanem hogy hosszú levelet adjanak át
neki. Hitközség is követeli a taksákat Y. hitközség is— De
még két rabbi urat is szerencsés fogadni, mert mindkét
hitközségeknek a rabijai akarja az esketósi fimkcziot végezni
és természetesen a papi illetékeket élvnzni —

A hitközség ' folyamodik az illetõ közigazgatási ható-
sághoz , ez kiolvassa neki a rendeletbõl , hogy az ö népe
által az igazság — Y. Hitközség hatósága pedig az ellen-
kezöteo azt olvassa ki a miniszteri rendeletbõl — hogy
csak nekik van igaza.

A vége az , hogy az erösebb gyõz hogy úgyszólván
csak az ököl vezethet czélhoz. — De beszéljenek a tények.

Visznek község zsidó lakosai örökévek óta hozzánk
vannak csatolva, szombaton és nagy ünnepek alkalmával
és templomunkat látogatják, fizetek a reájok kimért kultus-
adót és élvezik rituális intézményeinket — Az uj rendelet
azonban anyakönyvveiket áttette Gyöngyösre. Történt pedi g-
len , hogy. S az ottani lakosnak fia házassági frigyre lépett
egy ugyanottani lakos leányával . Mindkétfól jelenk ezett ná-
lunk annak idején kihirdetés végett, mit mi teljesítettünk
is. — A lakadalo m napon követeltük az illetékeket , mire
a gyöngyösi hitközség ugyan azon igényeket emelte. Mi is
a gyönyösi rabbi is e^fünkczió végzéseért emeltünk igényt.

Keletkezett perpatvar , lótás futás , míg végre — az
erõsebb gyõzött. Walles azon rabbihelyettes.

— Ozorai csendélet. Ozoráról írják nekünk: Az
itt állomásozó méntelep tisztjei õ felsége születése napján
üni^pélyt ..rendeztek, mely bankettel volt összekötve. Mikor
a fi atalság legjavában mulatott, oda vetõdött Csolnoki L.
ozorai segéd jegy zõ egy ácslegénybõl gabona kereskedõnek

felcsapott antiszemitával,, hogy a kedélyesen folyó mulat-
ságot henczegóseikkel zavarják. A mulatságon többek közt
S t r a s s e r  Ödön (Strasser Alajos ismert budapesti nagy-
kereskedõ és királyi tanácsos fia) is részt vett. Osolnoki ,
a ki szabad óráib an A n d r e a n s z k y  Gábor antiszemitá-
nak itteni fõkortese, Strasser zsidó vallását érintõ durva
czélzást engedett meg magának, mire Strasser Ödön meg-
sokalva a dolgot ,rövid szóváltás után Csolnokit arczul
ütötte. Ebbõl kifolyólag néhány nappal késõbb kard párbaj
folyt le a felek közt , mely alkalommal Strasser Ödön
ellenfelén több súlyos sebet ejtvén, õt harczképtelennó
tette. Strasser Ödön nem sebesült meg.

— Zsidó gymnazium létesítésérõl szólt a rege a
múlt évben. Sokat beszéltek, üléseztek ez ügyben és az
eredmény semmi. Hiába itt a tisztességes elemek miu clen
erõlködése. Addig, a mig a zsidó iskola alap két milliomos
vagyona fölött egy felelõsség nélküli prókátor rendelkezik ,
közhasznú intézmény létesítésérõl , fõleg, mikor pénzbe kerül,
szó se lehet. A zsidó gymnazium tehát, mint minden egyéb
a felekezet kurturalis haladását elõmozdító intézmény
„pénzhiány " folytán vótelett le végkép a napirendrõl. Persze
ott, a hol két milliót ugy kezelnek, mint a hogy a zsidó
iskolaalap két millióját kezelik, ott nem csoda, ha pénz-
hiányról beszélnek.

l Pályázat. f
K- RW Az irsai anyakönyvi kerület (szókhely »
ix. Alb. Irsa, Pest m.) az any akönyvvezetést f. ó. R
íT október hó elsejétõl egy a mai korszellemnek fíT
fj  megfel elõ m agyar izr. hitszónokra (rabbi) bizni 

^f V  határozta , mely állás betöltésére ezennel pálya- ?> *
j ^  zat hirdettetik. Folyamodványok magyarul és Jy>
SL- németül szerkeztve és saját kezûleg irva f. é. fcLL szep temcer hó 18-ig az alólirt elnökséghez nynj- JA
ET tandók be. Megkívántatik pályázótól , hogy egyébb QT
íj irományain kívül legalább 2 autorizált status-puo 

^JT rabbi által kiállított „Hatorát" felmutatni képes ?v
J^- legyen. A választás szep temcer hó-22 lesz. Jy-
yL Folyamodók próbaszónoklatukat szeptemb er, hó &
IA. 4.,—1 1 v 18-án az elnökség által kitûzött 14.
j T napon tarthatják. Útiköltségei csak a megválasz- Q^
Jj  tottnak lesznek megtérítve. Javadalmazás évi Q^?T 500 frt , termószetbeni lakás és az anyakönyvi ífr
» és papi revdszeresitett mellékjövedelmek. f f a -
$!> Alb.Irsa 1886. aug. hó 27-én. »
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